Gül-i ra'na "gül-i dü-rü" iki yüzlü yani sarı ve kırmızı güldür. Sevgilinin bazen kendisine sevgi gösterip, bazen cevir ve cefa ederek yüz vermemesini, daima iki yüzlü hareket etmesini ifade için kullanıyor. Gül-i ra'na, bir cins gül olup daima dikeni bulunur. Bu hâlde hem kendi göğsü gül, hem de sevgilisi güldür. Sevgili de gül olduğu için daima diken bulunur. Kendi göğsü de dikensiz olduğu için dikene muhtaçtır. Gamzeni eksik etme, çünkü sende boldur. Bana at çünkü bende yoktur. 3) Sahlanmazdum nâvekün gözde belâsın çekmesem Beslemezdüm su verüp ol nahli olsa bârsız (Eğer belâsını çekmesem okunu gözümde saklamazdım. Ve o fidanı eğer meyve vermese su verip beslemezdim.) Ok, en hassas bir yere, göze atılıyor. Göz yolundan güzellik onu vuruyor. Bu ok acı veriyor, belâ veriyor. Şâir bunu istediği için onu gözünde saklıyor ve ok ağaçtan olduğu için onu gözyaşı ile suluyor. Çünkü belâ meyvesi veriyor. 4) Yol azarsan zulmet-i hayretde ey dil vâkıf ol Zinhâr ol küya varma âh-ı âteş-bârsız (Hayret karanlığında yolunu kaybedersen ey gönül şaşırma; o diyâra, ateş yağdıran âhlar ederek git. Sakın âh etmeden gitme.) Karanlıkta ateşli âhı ile yolu aydınlatıp öyle gidiyor. Hayret, tasavvufta çok mühim bir makamdır. İnsan o makamı yâ muvaffakiyetle geçer, yahut yolunu şaşırır. Hayret, bir duraklama ânıdır. Göz açılır, uzun zaman vücut hareketsiz ve göz açık kalır. Vusuf, bilmek, anlamak manâsına geldiği gibi durmak ma'nâsına da gelir. Şâir, vâkıf, ol demekle hem işin aslını, yani o diyâra ateşli âh etmeden gidilemeyeceğini bil, hem de orada "dur" diyor. Ateşli âh etmeden, yürekler yanmadan sevgilinin diyârına gidilmez demek istiyor. 5) Girye-i zâr ile hoş-hâlem ki bahr-i ışkda Eşksiz göz bir sadefdür lü'lü-i şehvârsız 